
































  
Nuova Aptaca Srl Regione Monforte, 30 - 14053 Canelli (Asti) Italy 

Tel. (+39) 0141/83.50.75 – Fax (+39) 0141/83.52.92 

E-Mail: info@aptaca.com – Website: www.aptaca.com 
 

Mod ST-059/01.06/1 ART. COD. 2120/SG Pag.  1 of  2      

 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
 

 
 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
07.10.2019  

CODICE ARTICOLO: 
2120/SG 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

CONTENITORE GRADUATO PER URINE DA 150 ML 
Tappo a vite inserito, in polietilene di colore rosso, che ne 
garantisce la perfetta tenuta con bordo zigrinato per una 
apertura e chiusura facile e sicura. Contenitore con 
superficie di scrittura. Ottima resistenza alle basse e alte 
temperature e buona resistenza agli agenti chimici. 
Prodotto in Polipropilene medicale (PP). Sterile, in 
confezione singola. Dispositivo Latex-Free e apirogeno. 
Conforme alla norma UNI EN 14254. 

150 ML GRADUATED URINE CONTAINERS 
Red inserted screw cap in polyethylene which 
guarantees the perfect leak-proof, with milled rim 
allowing a safe and easy opening/closing. 
Container with writing surface. Excellent high and low 
temperatures resistance and chemical agents. 
Manufactured in medical PP. Sterile, individually 
wrapped. Latex free and pyrogen free device. Compliant 
with UNI EN 14254. 

Prodotto con marchio  CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico 
STERILE / STERILE 

RAGGI BETA / BETA RAYS 
Microbilogical status 

Materiale impiegato contenitore POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – container 

Materiale impiegato tappo POLIETILENE / POLYETHYLENE Raw material - cap 

Volume nominale contenitore (ml) 150 Nominal volume container (ml) 

Scala graduata  MIN. 20ML – MAX 100ML Graduated scale 

Incrementi scala graduata (ml) 20 Intervals graduated scale (ml) 

Temperature tollerate contenitore MIN -10°C   MAX +120°C Temperature range - container  

Temperature tollerate tappo MIN -50°C   MAX +80°C Temperature range - cap 

Dimensioni contenitore (mm) Ø 58 X 72 Dimensions - container (mm) 

Dimensione tappo (mm) Ø 61 X 13 Dimensions – cap (mm) 

Peso contenitore (gr.) 9,0 Weight - container (gr.) 

Peso tappo (gr.) 5,8 Weight – cap (gr.) 

Validità del prodotto 5   ANNI / YEARS Shelf life 

mailto:info@aptaca.com
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” atto a contenere un campione 
biologico umano (urina) al fine di effettuare analisi diagnostiche di laboratorio. Il dispositivo in oggetto è destinato 
esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > W05010203 (Contenitori per raccolta di urina). 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1236972/R 
Codice EDMA > 51021002 - Sterile urine containers 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” adapted to contain a human biological sample (urine) in order to 
perform diagnostic analysis laboratory. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W05010203 (Urine collection, containers). 
Code EDMA > 51021002 - Sterile urine containers. 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particolar substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

250 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

singola 
individually 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

35,5 x 55 x 45,7 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

5,5 
Volume (m3): 
Volume (m3): 

0,089 

 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date 

 

Data di scadenza 
Expiry date 

 

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 

Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 

mailto:info@aptaca.com
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
Data emissione / Date of issue 
27.07.2018  

Articolo: Piastre di Petri Ø 90 mm 
Petri dishes Ø 90 mm Item: 

 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

Le Piastre di Petri sono prodotte con un elevato standard di 
qualità garantito da un processo produttivo completamente 
automatizzato, in condizioni di asetticità controllata. Ideali per 
lavori di routine, ricerca batteriologica e per l’utilizzo in riempitori 
automatici. Le piastre sono conformi allo standard UNI EN ISO 
24998. Il processo produttivo e il controllo qualità sono eseguiti 
in base a specifiche procedure ed istruzioni come richiesto dal 
Sistema Qualità conforme alle Norme UNI EN ISO 9001 e UNI 
EN ISO 13485 (Conformità a tali Norme rilasciata da Ente 
notificato esterno). 

Petri Dishes are produced with a high quality standard 
guaranteed by a fully automated production process, under 
controlled aseptic conditions. Ideal for routine use, bacteriuria 
screening and for their use in automatic filling machines. Petri 
dishes are conform to UNI EN ISO 24998 standard. The 
production process and the quality controls are executed in 
accordance with specific procedures and instructions as required 
by the Quality System  in compliance with UNI EN ISO  9001 and 
UNI EN ISO 13485 Rules (Conformity issued by external Notified 
Body). 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  
CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 
 

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” Dispositivo atto a contenere terreni di coltura idonei ad essere 
inoculati con campioni biologici umani (per esempio urina, saliva, espettorato, pus, etc) al fine di effettuare analisi diagnostiche di 
laboratorio. Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > W0503030101 (Capsule di Petri) 
Classificazione EDMA > 14909090 - Other Other Microbiology 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” Device suitable to contain culture media suitable to be inoculated with human biological 
samples (for example, urine, saliva, sputum, pus, etc) in order to carry out diagnostic laboratory analysis. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W0503030101 (Petri dishes) 
EDMA > 14909090 - Other Other Microbiology 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI EN ISO 13485 
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PRODUCT IDENTIFICATION / IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO 

 

COD. Descrizione 
Description 

Confezionamento 
Packaging RDM1 

91 Piastre di petri Ø 90 mm, ventilate, asettiche 
Petri dishes Ø 90 mm, with triple vents, aseptic 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190487/R 

91/AN Piastre di petri Ø 90 mm, ventilate, asettiche, anonime 
Petri dishes Ø 90 mm, with triple vents, aseptic, anonymous 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190488/R 

91* Piastre di petri Ø 90 mm, ventilate, asettiche 
Petri dishes Ø 90 mm, with triple vents, aseptic 

480 pcs 
(24 x 20 pcs) 1657877/R 

91/SG Piastre di petri Ø 90 mm, ventilate, sterili irraggiate 
Petri dishes Ø 90 mm, with triple vents, sterile irradiated 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190527/R 

91/SG/AN Piastre di petri Ø 90 mm, ventilate, sterili irraggiate, anonime 
Petri dishes Ø 90 mm, with triple vents, sterile irradiated, anonymous 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190528/R 

91/SG* Piastre di petri Ø 90 mm, ventilate, sterili irraggiate 
Petri dishes Ø 90 mm, with triple vents, sterile irradiated 

480 pcs 
(24 x 20 pcs) 1190527/R 

101 Piastre di petri Ø 90 mm, non ventilate, asettiche 
Petri dishes Ø 90 mm, without triple vents, aseptic 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190468/R 

101/AN Piastre di petri Ø 90 mm, non ventilate, asettiche, anonime 
Petri dishes Ø 90 mm, without triple vents, aseptic, anonymous 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190471/R 

101/SG Piastre di petri Ø 90 mm, non ventilate, sterili irraggiate 
Petri dishes Ø 90 mm, without triple vents, sterile irradiated 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190492/R 

101/SG/AN Piastre di petri Ø 90 mm, non ventilate, sterili irraggiate, anonime 
Petri dishes Ø 90 mm, without triple vents, sterile irradiated, anonymous 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190493/R 

 

  

COD. Descrizione 
Description 

Confezionamento 
Packaging RDM1 

251 Petri dishes Ø 90 mm, with 2 sectors and triple vents, aseptic 
Piastre di petri Ø 90 mm, a 2 settori, ventilate, asettiche 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190478/R 

251/SG Petri dishes Ø 90 mm, with 2 sectors and triple vents, sterile irradiated 
Piastre di petri Ø 90 mm, a 2 settori, ventilate, sterili irraggiate 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190507/R 

261 Petri dishes Ø 90 mm, with 3 sectors and triple vents, aseptic 
Piastre di petri Ø 90 mm, a 3 settori, ventilate, asettiche 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190481/R 

261/SG Petri dishes Ø 90 mm, with 3 sectors and triple vents, sterile irradiated 
Piastre di petri Ø 90 mm, a 3 settori, ventilate, sterili irraggiate 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190510/R 

271 Petri dishes Ø 90 mm, with 4 sectors and triple vents, aseptic 
Piastre di petri Ø 90 mm, a 4 settori, ventilate, asettiche 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190484/R 

271/SG Petri dishes Ø 90 mm, with 4 sectors and triple vents, sterile irradiated 
Piastre di petri Ø 90 mm, a 4 settori, ventilate, sterili irraggiate 

500 pcs 
(25 x 20 pcs) 1190513/R 

 
                                                             
1 Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici 

LSterbet
Карандаш
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MATERIALE DI PRODUZIONE / MANUFACTURING MATERIAL 
Le piastre di petri sono otticamente trasparenti, atossiche, biologicamente inerti, prodotte in polistirolo cristallo antigraffio (PS - 
Numero CAS: 9003-53-6 - Numero CE: 500-008-9) unicamente di prima scelta. 
La materia prima utilizzata è conforme ed idonea per il contatto alimentare in base a: 

• ITALIA: Decreto Ministeriale 21/03/1973 e successivi aggiornamenti e modifiche; DPR 777/82 e successivi aggiornamenti 
e modifiche 

• UE: Regolamento 1935/2004/CE (oggetti destinati a contatto con alimenti) e s.m.i.; Regolamento 10/2011 (limiti di 
migrazione) e s.m.i.; Regolamento 1895/2005/CE (restrizione d’uso sostanze per contatto con alimenti) e s.m.i.; Direttiva 
2002/72/CE e successivi aggiornamenti e modifiche (contatto alimenti) e s.m.i. 

• USA: Approvazione del Food and Drug Administration (FDA) - Title 21 §177 1640 (Styrene polymers). 
 
Altresì il polistirolo da noi utilizzato non contiene metalli pesanti, è conforme alla Direttiva RoHS (2011/65/UE), alla Direttiva 
2005/84/CE (restrizione d’uso sostanze - ftalati, solfati) 
 
Nella fabbricazione dei Dispositivi non sono state usati materiale che contengono gomma naturale, latex, gomme sintetiche che 
contengono gomme naturali (ad esclusione degli articoli in lattice) 
Le piastre in oggetto sono apirogene, non contenendo endotossine batteriche. 
 
 
 
Petri dishes have high optical clarity and are atoxic, biologically inert, made in crystal Polystyrene non-scratch (PS – CAS number: 
9003-53-6 - CE number: 500-008-9) of top quality only. 
Raw material used is conform and idoneous to foodstuff contact according to: 

• Italy: 21/03/1973 Ministerial Decree and following updating and changes; 777/82 DPR and following updating and changes 
• European Union: 1935/2004/CE Rule (objects intended to come in contact with food) and following updates and changes; 

10/2011 Regulation (specific migration limits) and following updates and changes; 1895/2005/CE Rule (substances use 
restriction  for food contact) and following updates and changes; 2002/72/CE Directive and following updating and changes 
(food contact) and following updates and changes 

• USA: FDA’s approval – Title 21 § 177 1640 (Styrene Polymers). 
 
Moreover the polystyrene we use does not contain heavy metals and is conform to RoHS Directive (2011/65/UE), Directive 2005/84/CE 
(substances use restriction – phthalates, sulphates). 
 
During Devices manufacturing no  materials containing natural rubber, latex, synthetic rubber are used (except for Articles of latex) 
Dishes in object are pyrogen-free as do not contain bacterial endotoxins. 

 
 

STATO MICROBIOLOGICO / MICROBIOLOGICAL STATUS 
Tutte le piastre in oggetto sono prodotte in condizioni di asetticità controllata tali da garantire una contaminazione microbiologica ad 
un livello trascurabile, garantendo un SAL2 di 1 x 10-3 in accordo, ove applicabile, con la British Standard BS-EN 556-2:2003. Sempre 
in base alla citata BS, le piastre sono libere da contaminazione di particelle sparse, maggiori di 100 micrometri di diametro, 
individuate da un esame visivo. Lo stato microbiologico delle piastre, in base alle prove di invecchiamento effettuate e alla 
validazione del confezionamento, è garantito 5 (cinque) anni dalla data di fabbricazione. 
 
Verifica dell’asetticità 
Gli ambienti di produzione sono verificati ed igienizzati periodicamente in base alle procedure interne, in particolare le presse di 
produzione e gli automatismi di assemblaggio sono igienizzati ad ogni inizio turno di lavoro. 
Ogni confezione (20 piastre) viene ispezionata visivamente dagli operatori a bordo macchina al fine di garantire l’assenza di 
eventuali particelle sparse. Con cadenza settimanale viene prelevata una confezione da 20 petri da ogni macchina e viene testata 
l’asetticità (carica microbica, muffe, lieviti, funghi) da un laboratorio esterno certificato ed accreditato. Per la verifica dell’asetticità 
sono utilizzati protocolli ufficiali, incubando per 5 giorni le piastre con terreni Plate Count Agar (PCA) e Malt Extract Agar (MEA). Nel 
caso di esito positivo delle analisi (presenza di UFC3) l’intero lotto di produzione viene segregato ed inviato in sterilizzazione. 
 
Sterilizzazione 
Le piastre di petri vendute “sterili” sono sterilizzate per irraggiamento tramite radiazioni ionizzanti raggi Beta (Dose di sterilizzazione: 
21,6 kGy - Energia del fascio: 10 MeV). Il processo di sterilizzazione è validato e verificato con cadenza trimestrale tramite audit 
esterno. Per le piastre “sterili” è garantito un SAL di 1 x 10-6. 

                                                             
2 Sterilty Assurrance Level (SAL) 
3 Unità Formanti Colonie (UFC) 
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All dishes in object  are manufactured under controlled aseptic conditions so as to grant a negligible microbiological contamination, 
assuring a SAL4 of 1x10-3 in accordance, where applicable, with the British Standard BS-EN 556-2:2003. Always in accordance with 
the said BS, dishes are free from contamination of scattered particles, with a diameter bigger than 100 micrometers, identified by a 
visual examination. The microbiological status of dishes, according to the executed ageing proofs and packing validation, is granted 
for 5 (five) years from manufacturing date. 
 
Aseptic Conditions Control 
Manufacturing rooms are periodically verified and hygienized according to internal procedures, in particular moulding machines and 
assembling automatisms are hygienized at each shift change. 
Each pack (20 dishes) is visually examined by workers by machine’s side in order to grant the absence of possible scattered 
particles. Every week a pack of 20 dishes is drawn out of each machine and aseptic conditions (microbical charge, molds, leavens, 
fungus) are tested by an external certified and accredited laboratory. Official protocols are used for the aseptic conditions control, 
incubating dishes with Plate Count Agar and Malt Extract Agar transport media for 5 days.  If analysis have a positive result (presence 
of UFC5) the whole production lot is segregated and sent to sterilization. 
 
Sterilization 
Petri dishes sold in sterile version are sterilized by ionizing radiations (Beta Rays - Applied dose: 21.6 kGy – Bundle energy: 10 
MeV). Sterilization process is validated and verified every three months by external audit. A SAL of 1x10-6  is granted for “sterile” 
dishes. 

 
CARATTERISTICHE FISICHE / PHYSICAL FEATURES 
L’elevato peso, l’ottima planarità e le dimensioni altamente standard, in accordo con la Normativa UNI EN ISO 24998, rende le 
piastre in oggetto prodotte dall’Aptaca particolarmente idonee per l’utilizzo in riempitrici e macchinari automatizzati: 

• Gli spigoli della base e del coperchio sono paralleli, entro 5°, con la superficie piana della base; 
• Né la base né il coperchio hanno sporgenze pungenti che potrebbero causare tagli accidentali, punture o abrasioni sulla 

pelle degli utilizzatori o compromettere il corretto utilizzo nei macchinari automatizzati; 
• Nel caso di piastre a comparti separati (settori), l’altezza dei divisori è superiore al 50% dell’altezza della base tali da non 

permettere perdite tra i comparti. L’altezza dei comparti è di 7,5 ±0,5 mm; 
• Nel caso di piastre ventilate, vi sono n°3 protuberanze, di 0,25 mm di altezza, uniformemente distribuite sulla circonferenza 

del coperchio, tali da consentire una idonea ventilazione della piastra; 
• La particolare conformazione della base rende le piastre facilmente impilabili; è possibile inclinare una pila di 10 piastre 

per un angolo di 12° dalla verticale senza che la pila crolli. 
 

Ogni confezione di piastre viene esaminata visivamente dal controllo qualità al fine di garantire l’assenza di imperfezioni estetiche 
e/o funzionali delle piastre. Altresì è verificata l’integrità del sacchetto e la sua corretta chiusura (termosaldatura). 
 
Con cadenza settimanale è prelevata una campionatura di piastre da ogni pressa di produzione e sono verificati i seguenti aspetti: 

• Rigidità; 
• Resistenza alla distorsione termica (testato con soluzione acquosa 1,5% di agar a 60°C) in accordo ISO 24998; 
• Resistenza alla rottura; 
• Stabilità nell’impilaggio; 
• Controlli dimensionali. 

 
The high weight, the excellent steadiness and the highly standard dimensions, in accordance with the Standard UNI EN ISO 24998, 
make dishes produced by Aptaca particularly appropriate for the use with automatic filling machines: 

• Plate and lid edges are parallel, within 5°, to the flat bottom surface; 
• Neither plate nor lid have thorny protrusions that could cause accidental cuts, punctures or abrasions on the users’ skin or 

compromise the correct use in automatic machines;  
• In case of dishes with sectors, divisors height is higher than 50% of bottom height as not to permit leaking among sectors. 

Sectors height is 7.5 ±0.5 mm; 
• In case of dishes with triple vent, there are three protuberances, of a height of 0.25mm, uniformly distributed on the cover 

circumference, as to allow an appropriate dish ventilation; 
• The particular plate shape makes dishes easily stackable; it’s possible to incline a pile of 10 dishes to a 12° angle from the 

vertical line without pile falling. 
 

Each pack of dishes is visually examined by quality control in order to grant the absence of aesthetic and/or functional imperfections 
of dishes. Moreover, the pack completeness and its correct closing (welding) is verified. 
 

                                                             
4 Sterilty Assurance Level (SAL) 
5 Unit Forming Colonies (UFC) 
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Every week a dishes sampling is drawn from every production press and the following features are verified: 

• Stiffness 
• Thermal distortion resistance (tested in aqueous solution containing 1,5% Agar at +60°C according to ISO 24998) 
• Breaking resistance 
• Stacking stability 
• Dimensional controls  

 
DIMENSIONI / DIMENSIONS 

Codice 
Code 

Base 
Base 

Coperchio 
Lid 

Base + Coperchio (assemblati) 
Base + Lid (assembled) 

Diametro 
interno 
Internal 

diameter 

Diametro 
esterno 
External 
diameter 

Altezza 
esterna 
External 
height 

Diametro 
esterno 
External 
diameter 

Altezza 
esterna 
External 
height 

Altezza 
Height 

Spazio laterale 
tra il coperchio e 

la base  
Side space 

between lid and 
plate 

Altezza tra la base 
della piastra e il 

piano di appoggio 
Height between 
dish plate and 
support level 

Peso 
Weight 

Superficie 
interna 

utilizzabile 
Internal 
usable 
surface 

91 mm 
86,0 ±0,5 

mm 
89 ±0,5 

mm 
14,5 ±1 

mm 
92,5 ±1 

mm 
8,2 ±1 

mm 
15,9 ±2 

mm 
0,75 ±0,2 

mm 
0,5 ±0,2 

gr. 
15 ±1 

mm2 
5.809 ±35 

101 mm 
86,0 ±0,5 

mm 
89 ±0,5 

mm 
14,5 ±1 

mm 
92,5 ±1 

mm 
8,2 ±1 

mm 
15,9 ±2 

mm 
0,75 ±0,2 

mm 
0,5 ±0,2 

gr. 
15 ±1 

mm2 
5.809 ±35 

251 mm 
86,0 ±0,5 

mm 
89 ±0,5 

mm 
14,5 ±1 

mm 
92,5 ±1 

mm 
8,2 ±1 

mm 
15,9 ±2 

mm 
0,75 ±0,2 

mm 
0,5 ±0,2 

gr. 
15 ±1 

mm2 
5.800 ±35 

261 mm 
86,0 ±0,5 

mm 
89 ±0,5 

mm 
14,5 ±1 

mm 
92,5 ±1 

mm 
8,2 ±1 

mm 
15,9 ±2 

mm 
0,75 ±0,2 

mm 
0,5 ±0,2 

gr. 
15,02 ±1 

mm2 
5.795 ±35 

271 mm 
86,0 ±0,5 

mm 
89 ±0,5 

mm 
14,5 ±1 

mm 
92,5 ±1 

mm 
8,2 ±1 

mm 
15,9 ±2 

mm 
0,75 ±0,2 

mm 
0,5 ±0,2 

gr. 
15,05 ±1 

mm2 
5.790 ±35 

 
IMBALLAGGIO ED IDENTIFICAZIONE / PACKING AND IDENTIFICATION 
Le piastre sono confezionate in sacchetti di LDPE contenenti ognuno 20 pezzi. La chiusura del sacchetto avviene tramite 
termosaldatura. Sia la consistenza del sacchetto che la qualità della chiusura garantiscono lo stato microbiologico del prodotto per 
5 (cinque) anni dalla data di fabbricazione. 
Su ogni sacchetto sono serigrafate (in lingua italiana, inglese e francese) le istruzioni d’uso per un utilizzo corretto e sicuro del 
dispositivo (ad esclusione delle piastre cod. 91/AN, 91/SG/AN, 101/AN e 101/SG/AN). 
 
L’unità di vendita è rappresentata dall’imballaggio secondario composto dalla scatola di cartone (con rivestimento kraft) contenente: 

• 500 piastre (25 sacchetti da 20 pezzi). Il volume della scatola è di 0,078 m3 (dimensioni 48,5 x 48,5 x 33 cm) – Peso 9,200 
Kg. circa 
 

Per i codici 91* e 91/SG*: 
• 480 piastre (24 sacchetti da 20 pezzi). Il volume della scatola è di 0,077 m3 (dimensioni 58,5 x 38,5 x 34 cm) – Peso 8,7 

Kg. circa 
 

Su ogni scatola è apposta l’etichetta identificativa del prodotto riportante: 
• Codice articolo; 
• Quantità; 
• Descrizione articolo; 
• Lotto di produzione; 
• Data di produzione e data di scadenza; 
• Codice a barre; 
• Indicazione di conformità CE; 
• Indicazione del produttore Aptaca; 
• Simbologia conforme alla UNI CEI EN ISO 15223-1 
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Dishes are packed in LDPE bags each containing 20 pieces. Bag closing is made by heat welding. Both bag consistency and closing 
quality grant the microbiological status of the product for 5 (five) years from manufacturing date. Use instructions for a correct and 
safe utilization of the device are silk-screen printed on each bag in Italian, English and French (excluding codes 91/AN, 91/SG/AN, 
101/SG and 101/SG/AN). 
 
Sale unit is represented by the secondary packing made of cardboard box (with kraft lining) which contains: 

• 500 dishes (25 bags of 20 pieces). The box volume is 0.078 m3  (dimensions 48.5 x 48.5 x 33 cm) – Weight about 9.2 Kg. 
 

For codes 91* e 91/SG*: 
• 480 dishes (24 bags of 20 pieces). The box volume is 0.077 m3  (dimensions 58,5 x 38,5 x 34 cm) – Weight about 8.7 Kg. 

 
On each box is put a label identifying the product and indicating: 

• Item code; 
• Quantity; 
• Item description; 
• Production lot; 
• Manufacturing and expiry date; 
• Bar code; 
• CE Conformity indication; 
• Aptaca Manufacturer indication; 
• Symbology conform to UNI CEI EN ISO 15223-1 

 
 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

• Utilizzare esclusivamente per effettuare analisi di laboratorio 
• In caso di fuoriuscita del contenuto usare dispositivi di protezione individuale: PERICOLO DI  CONTAMINAZIONE 
• Non avvicinare il Dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare 
• Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
• Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
• Nel caso di prodotto sterile o asettico: stato microbiologico garantito a confezione integra 
• Non variare la destinazione d’uso 
• Prodotto non adatto ai bambini 
• Utilizzare il Dispositivo unicamente con accessori in dotazione 
• Non esporre direttamente ai raggi solari; proteggere dall’umidità 
• Conservare in luogo asciutto, temperatura min. -10°C (14°F) – max +50°C (122°F) 
• Per lo smaltimento utilizzare gli appositi D.P.I. e smaltire secondo le normative vigenti 
• Materiale di produzione: polistirolo. Prima dell’utilizzo con sostanze particolari verificare la resistenza/compatibilità del 
materiale. 

• Use only for laboratory analysis 
• Use appropriate personal protective equipment: contamination risk if contents leak 
• Keep out of flame or heat sources which might damage the product 
• Do not use after expiry date or if packing is opened 
• Do not re-use: Disposable Device 
• If sterile or aseptic Device: Microbiological status in undamaged pack 
• Do not vary the intended purpose of the product 
• Keep out of reach of children 
• Use with provided accessories only 
• Do not put under direct sun rays; store in a dry, cool place 
• Store in dry place, temperature range: min. -10°C (14°F) – max +50°C (122°F) 
• Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 
• Raw material: polystyrene. Before use with particular substances check the resistance/compatibility 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI CEI EN ISO 13485:2012 
 

 
 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
10.09.2016  

CODICE ARTICOLO: 
10351/SG 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

PROVETTE CONICHE GRADUATE DA 50ML 
fondo conico per un totale recupero del campione. Tappo 
a vite, di colore rosso, che ne garantisce la perfetta 
tenuta con bordo zigrinato per una apertura e chiusura 
facile e sicura. Graduazione precisa con numerazione 
ben visibile. Ottima resistenza alle basse e alte 
temperature e buona resistenza agli agenti chimici. 
Prodotte in Polipropilene medicale (PP) particolarmente 
trasparente. Autoclavabili, Apirogene e Latex-Free. RCF 
max = 8.500 g. (rotore angolo fisso) - 4.000 g. (rotore 
basculante). Sterili in confezioni da 100 pezzi 

50ML CONICAL GRADUATED  TEST TUBES 
conical bottom for a complete sample collection. Red 
screw cap which guarantees the perfect leak-proof, with 
milled rim allowing a safe and easy opening/closing. 
Accurate graduation, clearly visible. Excellent high and 
low temperatures resistance and chemical agents. 
Manufactured in medical PP, particularly transparent. 
Autoclavable, pyrogen and latex free. RCF max= 8,500 g. 
(fixed angle rotor) - 4,000 g. (swing bucket).Sterili, in 
bags of 100 pieces 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico 
STERILE / STERILE 

RAGGI BETA / BETA RAYS 
Microbilogical status 

Materiale impiegato provetta POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – Test tube 

Materiale impiegato tappo POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material - cap 

Temperature tollerate provetta MIN -80°C   MAX +121°C Temperature range - test tube  

Temperature tollerate tappo MIN -80°C   MAX +121°C Temperature range - cap 

Scala graduata (ml) 
5 - 7,5 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 - 35 - 40 - 

45 - 50 
Graduated scale (ml) 

Dimensioni provetta (mm) Ø 30 X 115 Dimensions - test tube (mm) 

Dimensione tappo (mm) Ø 34,5 X 12,5 Dimensions – cap (mm) 

Peso provetta (gr.) 9,3 Weight - test tube (gr.) 

Peso tappo (gr.) 2,2 Weight – cap (gr.) 

Validità del prodotto 5  ANNI / YEARS Shelf life 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” atto a contenere un campione biologico umano 
(per esempio urina, sangue, sperma, saliva, espettorato, pus, etc) al fine di effettuare analisi diagnostiche di 
laboratorio. Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > W050301020102 (Provette senza additivi in materiale plastico 
per analisi) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1241985/R 
Classificazione EDMA > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” adapted to contain a human biological sample (for example urine, blood, 
semen, saliva, sputum, pus, etc) in order to perform diagnostic analysis laboratory. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W050301020102 (Samples analyses, plastic 
tubes without additives). 
EDMA code > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
L’uso in centrifuga non deve superare la velocità massima di RCF 5.000g per un massimo di 20 min. 
For a maximum centrifuge speed of 5,000g RCF to be kept for 20” max 

 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

600 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

100 
QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

44,5 x 44 x 51,7 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

8,5 
Volume (m

3
): 

Volume (m
3
): 

0,101 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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COD. DIM. MM
13601 15 x 15
13602 18 x 18
13603 18 x 24
13604 20 x 20
13605 21 x 26
13606 22 x 22
13607 24 x 24
13608 24 x 32
13609 24 x 36
13610 24 x 40
13611 24 x 50
13612 24 x 60

COD. DIM. MM TYPE/TIPO
13501 26 x 76 Cut edges / Tagliati

13502 26 x 76 Ground edges / Molati

13503 26 x 76 Frosted end / Banda sabbiata

13504 26 x 76 Ground edges with frosted end / Molati con banda sabbiata

COD. DIM. MM TYPE/TIPO
560 26 x 76 Cut edges / Tagliati

561 26 x 76 Ground edges / Molati

562 26 x 76 Ground edges with frosted end / Molati con banda sabbiata

COD. COLOUR/COLORE

13551 White / Bianco

13552 Blue / Blu

13553 Pink / Rosa

13554 Yellow / Giallo

13555 Green / Verde

13556 Orange / Arancione

VETRINI COPRIOGGETTO
COVER GLASSES

Thickness 0.13/0.17 mm. Hydrolytic Class I glass. Spessore 0,13/0,17 mm. Vetro idrolitico di Classe I.

VETRINI PORTAOGGETTO
MICROSCOPE SLIDES

Thickness 1.00/1.20 mm, washed and degreased.
Conform to ISO 8037/1 standard.

Boxes of 72 pieces.

Spessore 1,00/1,20 mm, lavati e sgrassati.
Conformi allo standard ISO 8037/1.

Confezioni da 72 pezzi.

VETRINI PORTAOGGETTO MASTERGLASS
 MICROSCOPE SLIDES MASTERGLASS

Thickness 1.00/1.20 mm, washed and degreased.
Conform to ISO 8037/1 standard.

Boxes of 50 pieces.

Spessore 1,00/1,20 mm, lavati e sgrassati.
Conformi allo standard ISO 8037/1.

Confezioni da 50 pezzi. 

VETRINI PORTAOGGETTO COLORATI
MICROSCOPE COLOURED FROSTED END SLIDES

Microscope 26 x 76 mm slides, thickness 1.00/1.20 mm, 
ground edges, with coloured frosted end. Coloured base 
is resistant to solvents commonly used in laboratory. 
Conform to ISO 8037/1 standard. Boxes of 50 pieces.

Vetrini portaoggetto 26 x 76 mm, spessore 1,00/1,20 
mm, molati, con banda sabbiata colorata. La base 
colorata è resistente ai solventi usati comunemente 
in laboratorio. Conformi allo standard ISO 8037/1. 
Confezioni da 50 pezzi.
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI CEI EN ISO 13485:2012 
 

 
 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
07.02.2015  

ARTICOLO: SACCHETTI CON FILTRO PER STOMACHER
®

  
BAGS WITH FILTER FOR STOMACHER

®
 ITEM: 

 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 
 

 

Sacchetti sterili con filtro per omogeneizzatori a battuta tipo 
Stomacher

®
 

Sacchetti rigidi e trasparenti, in polietilene (PE), sterili R. 
I sacchetti sono testati in base a diversi parametri, in particolare capacità 
di apertura, tenuta alla base e dimensioni. 
Disponibili nelle versioni: 
> con filtro interno a foglio singolo sull’intera superficie (particolarmente 
idonei per campioni pastosi) 
> con filtro laterale (particolarmente idonei per campioni fibrosi) 
 
Sacchetti conformi per alimenti secondo la legislazione vigente. 
Dispositivi Latex Free 
 
Conformi alla ISO 4833-2 

Sterile bags with filter for Stomacher
® 

blenders 
Rigid and transparent polyethylene (PE) bags, sterile R. Bags are tested 
by various parameters, in detail by opening capacity, sealing at the base 
and dimensions. 
Bags available in two different type: 
> with full surface filter (ideal for pasty sample) 
> with lateral filter (ideal for fibrous sample) 
 
Suitable for foodstuff in accordance with applicable law. 
Latex free device. 
 
In compliance with ISO 4833-2 new standards 

 
 

 

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella per “USI GENERALI DI LABORATORIO”. Sacchetti ideali per la raccolta, la macinazione e 
l'omogeneizzazione dei prodotti alimentari o similari. Prodotto non soggetto a marcatura CE. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 

Intended purpose: “GENERAL LABORATORY USE”.  Ideal for sampling, mincing and homogenisation of foodstuff or similar. 
PRODUCT NOT SUBJECT TO CE MARKING.  
For professional use only. 
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Codice / Code: 10330 

Con filtro interno micro perforato a foglio singolo sull’intera superficie per l’omogeneizzazione e l’automatica 
filtrazione del campione, particolarmente idoneo per campioni viscosi/pastosi (cioccolata, torte, formaggi…). Porosità del 
filtro 280 micron. Sterili. 
La flora è estratta dal campione e passa attraverso il filtro durante la miscelazione. È quindi possibile pipettare dietro il 
filtro senza avere nessun residuo o particelle del campione. 

With full-surface calibrated microperforated filter for sample homogenization and automatic filtration, particularly 
suitable for pasty/viscous samples (chocolate, cakes, cheese…). 
Filter porosity 280 micron. Sterile. 
Flora is extracted from the sample and goes through the filter during blending. You can then pipet behind the filter with 
no residue or particles of the sample. 

FILTRAZIONE IMMEDIATA 

 Filtrazione già durante l’ omogeneizzazione 

 Non c'è bisogno di aspettare la sedimentazione dei 
residui 

 Soluzione senza residui/particelle, senza residui sulla 
piastra di Petri: rapido conteggio delle colonie 

 Risultati precisi e di ottima riproducibilità 
 
NESSUNA CONTAMINAZIONE INCROCIATA 

 Sacchetti sterili 

 Lo stesso sacchetto viene utilizzato per omogeneizzare, 
filtrare e pipettare 

 Nessun contatto tra il campione e l’omogenizzatore 
durante l'omogeneizzazione 

 
FACILE DA USARE 

 Adatto a tutti i campioni 

 Compatibile con qualsiasi omogeneizzatore 

 Approvato per il contatto con alimenti 

INSTANT FILTRATION 

 Filtration during homogenization 

 No need to wait for debris sedimentation 

 Particle-free solution, no debris on the Petri dish: quick 
colony counting 

 Precise results and excellent reproducibility 
 
NO CROSS-CONTAMINATION 

 Sterile bags 

 Same bag is used to homogenize, filter and pipet 

 No contact between the sample and the blender during 
homogenization 

 
USER-FRIENDLY 

 Adapted to all samples 

 Compatible with any lab blender 

 Approved for food contact 

 

Compatibilità Compatibility 

Stomacher® 400 (o similari / or similar) 

Stato microbiologico Microbilogical status 

Sterile tramite radiazioni ionizzanti 12 kGy 
Sterile by ionizer Rays 12 kGy 

Materiale Raw material 

Polietilene - Multilayer®, reinforced multicoated complex 

Dimensioni Dimensions 

190 x 300 mm 

VOLUME NOMINALE NOMINAL VOLUME 

400 mL 

VOLUME DI UTILIZZO USEFUL VOLUME 

50-300 mL 

POROSITÀ DEL FILTRO FILTER POROSITY 

280 micron / microns 

CONFEZIONI INTERNE STERILI STERILE PACK OF 

Sacchetti / Bags 25 pcs 

Scatola Box 

500 pcs (20 x 25 pcs) 

22 x 37,5 x 26 cm - 5,75 Kg. 
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Codice / Code: 10331 

Con filtro interno laterale in tessuto non tessuto per l’omogeneizzazione e l’automatica filtrazione del campione, 
particolarmente adatto per campioni fibrosi e per prelievo con micropipetta. Porosità del filtro inferiore a 250 micron. 
Sterili. 
La flora è estratta dal campione e passa attraverso il filtro durante la miscelazione. È quindi possibile pipettare dietro il 
filtro senza avere nessun residuo o particelle del campione. 

With internal side non-woven filter for sample homogenization and automatic filtration, particularly suitable for fibrous 
samples and for pipetting. Filter porosity inferior to 250 micron. Sterile 
Flora is extracted from the sample and goes through the filter during blending. You can then pipet behind the filter with 
no residue or particles of the sample. 

Particolarmente idonei per il pipettaggio 
 
FILTRAZIONE IMMEDIATA 

 Filtrazione già durante l’ omogeneizzazione 

 Non c'è bisogno di aspettare la sedimentazione dei 
residui 

 Soluzione senza residui/particelle, senza residui sulla 
piastra di Petri: rapido conteggio delle colonie 

 Risultati precisi e di ottima riproducibilità 
 
NESSUNA CONTAMINAZIONE INCROCIATA 

 Sacchetti sterili 

 Lo stesso sacchetto viene utilizzato per omogeneizzare, 
filtrare e pipettare 

 Nessun contatto tra il campione e l’omogenizzatore 
durante l'omogeneizzazione 

 
FACILE DA USARE 

 Adatto a tutti i campioni 

 Compatibile con qualsiasi omogeneizzatore 

 Approvato per il contatto con alimenti 

Particularly suitable for pipetting 
 
INSTANT FILTRATION 

 Filtration during homogenization 

 No need to wait for debris sedimentation 

 Particle-free solution, no debris on the Petri dish: quick 
colony counting 

 Precise results and excellent reproducibility 
 
NO CROSS-CONTAMINATION 

 Sterile bags 

 Same bag is used to homogenize, filter and pipet 

 No contact between the sample and the blender during 
homogenization 

 
USER-FRIENDLY 

 Adapted to all samples 

 Compatible with any lab blender 

 Approved for food contact 

 Compatibilità Compatibility 

Stomacher® 400 (o similari / or similar) 

Stato microbiologico Microbilogical status 

Sterile tramite radiazioni ionizzanti 12 kGy 
Sterile by ionizer Rays 12 kGy 

Materiale Raw material 

Polietilene - Multilayer®, reinforced multicoated complex 

Dimensioni Dimensions 

190 x 300 mm 

VOLUME NOMINALE NOMINAL VOLUME 

400 mL 

VOLUME DI UTILIZZO USEFUL VOLUME 

50-300 mL 

POROSITÀ DEL FILTRO FILTER POROSITY 

< 250 micron / microns 

CONFEZIONI INTERNE STERILI STERILE PACK OF 

Sacchetti / Bags 25 pcs 

Scatola Box 

500 pcs (20 x 25 pcs) 

37,5 x 15 x 23 cm - 4,70 Kg. 
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COMPARAZIONE / COMPARISON 

Ecco un confronto tra un campione* omogeneizzato in un sacchetto senza filtro e in un sacchetto con filtro. La 
concentrazione batterica rimane invariata dopo filtrazione 

Here is a comparison of a sample* homogenized in a bag without a filter and in a bag with filter. The bacterial 
concentration remains the same after filtration 

 

Risparmio di tempo: 
Nessun tempo di sedimentazione richiesto 
 
Conteggio delle colonie ottimizzato: 
Nessun residuo sulla piastra di Petri 

Time saver: 
No sedimentation required 
 
Colony counting optimized: 
No debris on the Petri dish 

* Analisi Lactobacillus in un campione di formaggio, su piastra MRS agar incubata a 30° C per 48h. 
* Lactobacillus analysis in a cheese sample, plated on MRS agar incubated at 30°C for 48h. 

 

 

 

 

 

SACCHETTI IDONEI PER / BAGS ADAPTED FOR 

Analisi microbiologiche di cibo e prodotti agricoli (Es: carne, carne cotta, pesce, piatti pronti, frutta, verdura) 
 
Analisi microbiologiche in campo farmaceutico (Es: pillole, compresse, blister, polveri) 
 
Analisi microbiologiche ambientali (Es: piante, suolo, membrane di filtrazione, tessuti) 

Food and agricultural microbiological analyses (Ex: meat, cooked meat, fish, prepared dishes, fruits, vegetables) 
 
Pharmacological microbiological analyses (Ex: pills, tablets, blisters, powders) 
 
Environmental microbiological analyses (Ex: plants, soil, filtration membranes, tissues) 
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AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 
 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substances, check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 
 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date 

 

Data di scadenza 
Expiry date 

 

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 

Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
03.05.2019  

 
ARTICOLO: PIPETTE STERILI PER SIEROLOGIA 

STERILE SEROLOGICAL PIPETTES ITEM : 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 
PIPETTE MONOUSO IN PLASTICA PER SIEROLOGIA AD 
ESPULSIONE TOTALE 
 
Pipette sierologiche sterili, graduate, prodotte in polistirolo 
vergine. Punta antigoccia per una massima precisione. La 
scala graduata stampata in nero è particolarmente visibile 
e di facile lettura e garantisce una accuratezza del ±2%. 
La scala graduata discendente & ascendente agevola 
l’utilizzo e la gradazione negativa consente una capacità 
extra. Pipette cotonate per la protezione del dispositivo di 
pipettaggio dal liquido aspirato. Le pipette e il 
confezionamento sono dotate di codice colore per una 
facile identificazione. Confezionate singolarmente in peel-
pack carta/plastica pelabile per una apertura agevolata. 
Sterili per irraggiamento. Dispositivi latex free, certificati 
non pirogenici, non citotossici (UNI EN ISO 10993-5), non 
emolitici (UNI EN ISO 10993-4) 
 
DISPOSABLE PLASTIC SEROLOGY PIPETTES TOTAL 
EXPULSIONS TYPE 
 

Sterile serological pipettes manufactured in virgin polystyrene, graduated. Non-dripping tip for pipette precision. Clear 
black graduations with easy-to-read scale markings guarantee maximum an accuracy of ±2%. Descending & ascending 
graduations to help pipetting and negative graduations for extra capacity. Supplied with a cotton plug for protection 
against the suction of liquid into the pipetting device. Pipettes and packaging are colour coded to simplify identification. 
Individually wrapped in paper/plastic peel-pack: peel for easy opening. 
Sterile by irradiation. Latex free, certified non-pyrogenic, not cytotoxic devices (UNI EN ISO 10993-5), non-hemolytic 
(UNI EN ISO 10993-4) 
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 
Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 
Materiale impiegato  POLISTIROLO / POLYSTYRENE Raw material 
Temperature tollerate  MIN -10°C   MAX +70°C Temperature range  
Accuratezza volume nominale ± 2%  (A/AT 20°C) Accuracy for nominal volume 
Apirogene 0,25 EU/ML (FDA) Pyrogen free 
Validità del prodotto 5  ANNI / YEARS Shelf life 
 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
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CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
COLORE 
COLOUR 

SCATOLA 
BOX 

31014 1 ml 1/100 - 0,3 ml 275 mm Giallo / Yellow 500 pcs 
40 x 30 x 14 cm (0,017 m3) – 2,3 Kg. 

 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
COLORE 
COLOUR 

SCATOLA 
BOX 

31024 2 ml 1/100 - 0,4 ml 275 mm Green / Verde 500 pcs 
40 x 30 x 14 cm (0,017 m3) – 3,3 Kg. 

 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
COLORE 
COLOUR 

SCATOLA 
BOX 

31054 5 ml 1/10 - 1,5 ml 329 mm Blu / Blue 200 pcs 
40 x 30 x 14 cm (0,017 m3) – 2,3 Kg. 

 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
COLORE 
COLOUR 

SCATOLA 
BOX 

31104 10 ml 1/10 - 3 ml 336 mm Viola / Violet 200 pcs 
40 x 30 x 14 cm (0,017 m3) – 2,8 Kg. 

 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
COLORE 
COLOUR 

SCATOLA 
BOX 

31254 25 ml 1/5 - 7 ml 315 mm Rosso / Red 150 pcs 
40 x 30 x 14 cm (0,017 m3) – 2,8 Kg. 

 
 

LSterbet
Карандаш

LSterbet
Карандаш

LSterbet
Карандаш

LSterbet
Карандаш

LSterbet
Карандаш
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CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
COLORE 
COLOUR 

SCATOLA 
BOX 

31504 50 ml 1/2 - 6 ml 350 mm Nero / Black 150 pcs 
43.5 x 24 x 31 cm (0,032 m3) – 4,2 Kg. 

 

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 
Le pipette sierologiche non sono soggette a marcatura CE (per usi generici di laboratorio per applicazioni in ricerca) 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale in laboratori di analisi 

 

Pipettes are not CE Marked (For general laboratory use for research applications) 
For use in professional test laboratory only 
 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 
 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 
 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 
Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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DETERMINATION OF HEMOLYTIC INDEX % FOR DIRECT CONTACT

TEST SAMPLE

PIPETTA PER SIEROLOGIA SERO APTACA 50 ml

TEST REPORT N° 2632-19

SPONSOR

NUOVA APTACA S.R.L.
Regione Monforte n. 30

14053 Canelli (Asti)
Italia

Test performed by

Lab4LIFE S.R.L.
Via dei Fornaciai 21 g/h

40129 Bologna (Italy)
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SAMPLE DESCRIPTION

Sample name: Pipetta per sierologia Sero Aptaca 50 ml
Lot: 181055
Code: 31504
Sterilization: gamma rays
Manufacturing date: October 2018
Expiry date: October 2023
Data : 15/09/2018
Sterilization lot: 18091505 
Receipt number: 190306-39
Receipt date: 06/03/2019
Sampling carried out by: Customer
Test starting date: 12/04/2019
Test termination date: 12/04/2019
Test performed by: Barbara Gottardi

Test method and normative references

• ASTM F 756 -17"Standard Practice for assessment of hemolytic properties of materials"
• UNI EN ISO 10993-4:2017 "Biological evaluation of medical devices - Part 4: Selection of tests for

interactions with blood"
• ISO 10993-12: 2012 "Sample preparation and reference materials"

Method Description
The test sample is placed in contact with a diluted pooled human blood, after the contact phase  the
increase of hemoglobin into the plasma is measured and compared to a negative control (untreated
plasma) the hemolytic index % is then calculated

Experimental procedure
The pooled whole blood is diluted with PBS 1:10 in sterile physiological solution in order to obtain a
total hemoglobin concentration of 10,0 + 1,0 mg/ml.
The test  sample has been filled with 25 ml of  diluted blood and incubated at  37°C for 3 hours in
simulated use conditions and gently rotated each 30 minutes (ISO 10993-12).
For the negative control and the positive control test tubes containing 1,4g of reference material and
7ml of phosphate buffered solution (PBS 1:10 in sterile physiological solution) and 1ml of diluted blood
have been prepared and incubated as the sample. Test tubes containing 7ml of PBS 1:10 in sterile
physiological solution and 1ml of diluted blood are prepared as a blank control and incubated as the
sample. The test is carried out in triplicate. 
At the end of the extraction phase, samples and controls are centrifuged, 1ml of supernatant fraction is
added to a 1ml of Drabkin solution. The determination of haemoglobin concentration is made through
a spectrophotometer at OD 540 nm
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Determination of Hemolytic index

The percentage ratio of the free hemoglobin in plasma released by the test sample and the whole
amount of hemoglobin in the blood, indicates the hemolytic index. The hemolytic grade is obtained by
comparing the values from the test sample with those obtained from the negative control. (corrected
hemolytic index).

Blood type: human blood pool from healthy volunteers draw on : 12/04/2019. Anticoagulant: EDTA

Positive control: Vinyl Plastisol K+EMO 10/16

Negative control: PVC pellets K-EMO 10/16

Results evaluation table

CORRECTED HEMOLYTIC INDEX HEMOLYTIC GRADE

0 - 2 Non hemolytic

2 - 5 Slightly hemolytic

> 5 hemolytic
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RESULTS

Hemoglobin contained in the pool of plasma used in the test: 9,52 mg/ml

DIRECT METHOD
average 
Abs540 

Hemoglobin
concentration

mg/ml

Hemolytic
index %

Corrected
hemolytic
index %

HEMOLYTIC
GRADE

negative
control 0,001 0,004 0,34 / NON

HEMOLYTIC

positive 
control 0,251 1,516 127,37 127,03 HEMOLYTIC

Pipetta per
sierologia Sero
Aptaca 50 ml

0,004 0,026 2,20 1,86 NON
HEMOLYTIC

Notes
The present Test Report exclusively refers to the referenced test sample..
 The present Test Report may not be partially reproduced without Lab4LIFE authorization.

Issue authorized by:
Quality Control Manager
(Barbara Gottardi, Dr)

Head of the Laboratory 
(Lorenzo Autore, Dr) Bologna, 03/05/2019
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IN VITRO CYTOTOXICITY TEST

TEST ITEM

Pipetta per sierologia Sero Aptaca 50 ml

TEST REPORT N° 2034-19en

CUSTOMER

Nuova Aptaca S.r.l.
Regione Monforte, 30

14053 Canelli (AT)
Italy

Test performed by

Lab4LIFE S.R.L.
Via dei Fornaciai 21 g/h

40129 Bologna (Italy)
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Management of study

Elisabetta Longo, Dr

Quality Assurance

Barbara Gottardi, Dr

Study Director

Lorenzo Autore, Dr

TIME SCHEDULE OF STUDY

The study was started on the 11/03/2019 and was completed on the 14/03/2019.

Test carried out by: Elisabetta Longo
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TEST ITEM

Commercial name: Pipetta per sierologia Sero Aptaca 50 ml
Description: pipette sierologiche sterili, graduate in polistirolo vergine
Lot: 181055
Code: 31504
Sterilization: //
Receipt Number: 190306-39
Receipt date: 06/03/19
Sampling carried out by: Customer

Test Method

ISO 10993-5:2009 “Tests for in vitro cytotoxicity”
ISO 10993-12: 2012 "Sample preparation and reference materials"

Summary of practice

Cell cultures are grown to a near-confluent monolayer in cultures dishes. Three dishes for each sample
are prepared. Moreover, three dishes are prepared for the Negative control, for the Positive control and
for the Extraction solvent control. In the dishes to be treated with the sample, the medium is aspirated
and replaced with test extract. Cell cultures are examined microscopically after 24 and 48h-contact to
assess the presence or absence of cytotoxic effects due to the test extract.

Target cells: BSCL 56/L929 (mice connective tissue)

Extraction conditions: a sample was filled with 25 ml of Cell Culture Medium MEM at 37°C for 24 hours
under agitation at 250 RPM. (simulated-use extraction as per ISO 10993-12). The extract  was used
immediately after preparation.

Reagents: MEM with Earle’s salts added with foetal bovine serum, L-glutamine and some antibiotics.

Positive control: Latex gloves Pic Indolor, lot 1007097322 (internal code  K+  cito 0212) treated as the
sample

Negative control: Riblene MR10 (internal code: K- cito 0712) treated as the sample

Incubation: The dishes treated with the Test extract, with the Positive and Negative controls and with
the Extraction solvent control are incubated for 48 h at 37 ± 1 °C in a 5% CO2 atmosphere.
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Apparatus
- Incubator, which maintains the cultures at 37°C, 5% CO2;
- Microscope, with inverted phase contrast optics;
- Water Bath;
- Laminar Flow Cabinet;
- Sterile Disposable;
- Tissue Culture Dishes.

Interpretation of  Results:  The determination  of  the cytotoxicity  is  performed after  a  24 and 48 h
incubation period examining the cells under the microscope to assess general morphology, vacuolation,
detachment,  cell  lysis,  membrane  integrity.  The  change  from normal  morphology  of  the  Negative
control is rated on a reactivity grade from 0 to 4 (see Grading system). Moreover, for the dishes treated
with the Test extract the confluence of the monolayer is evaluated and the colour of test medium is
compared to the negative control

Grading system

Grade Reactivity Reactivity description 

0 None Discrete intracytoplasmic granules; no cell lysis.

1 Slight Not  more  than  20%  of  the  cells  are  round,  loosely  attached  and
without intracytoplasmic granules; occasional lysed cells are present

2 Mild
Not  more  than  50%  of  the  cells  are  round  and  devoid  of
intracytoplasmic  granules;  no  extensive  cell  lysis  and  empty  areas
between cells

3 Moderate Not more than 70% of the cell layers contain rounded cells or are lysed

4 Severe Nearly complete destruction of the cell layers

The achievement of a numerical grade grater than 2, based on the reactivity table, is considered a 
cytotoxic effect
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RESULTS AFTER 24H INCUBATION SCORE

Positive control 4
Positive control 4
Positive control 4

Negative control 0
Negative control 0
Negative control 0

MEM control 0
MEM control 0
MEM control 0

Extract of the test material 0
Extract of the test material 0
Extract of the test material 0

Confluency of the monolayer Confluent

Colour of test medium Comparable to the negative control

RESULTS AFTER 48H INCUBATION SCORE

Positive control 4
Positive control 4
Positive control 4

Negative control 0
Negative control 0
Negative control 0

MEM control 0
MEM control 0
MEM control 0

Extract of the test material 0
Extract of the test material 0
Extract of the test material 0

Confluency of the monolayer Confluent

Colour of test medium Comparable to the negative control
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OPINIONS AND INTERPRETATIONS – Not included in ACCREDIA accreditation

The cells treated with the Test extract after 24 hours and 48 hours of incubation do not show any
changes  from  normal  morphology  of  the  Negative  control.  The  Test  extract  does  not  show  any
reactivity. The test sample is not cytotoxic.

Notes
The present test report exclusively refers to the referenced test sample.
The present test report may not be partially reproduced without Lab4LIFE authorization.

Issue authorized by:
Quality Control Manager
Barbara Gottardi, Dr.

Study Director Bologna, 05/04/2019
Lorenzo Autore, Dr.
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI EN ISO 13485:2012 
 
 

 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
16.02.2017  

CODICE ARTICOLO: 1502/SG/CS ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 
PIPETTE PASTEUR DA 3 ML, GRADUATE 
PRODOTTE IN POLIETILENE BASSA DENSITÀ (LDPE) TRASPARENTE, INFRANGIBILE, ATOSSICO ED INERTE. IDEALI PER TRASFERIRE 
E DISPENSARE LIQUIDI IN TUTTI I TIPI DI LABORATORI, ELIMINANDO IL RISCHIO DI CONTAMINAZIONI. STERILI IN CONFEZIONE 
SINGOLA. 
DISPOSITIVO LATEX FREE 

PASTEUR PIPETTES 3 ML, GRADUATED 
MANUFACTURED IN LOW DENSITY POLYETHYLENE (LDPE), TRANSPARENT, UNBREAKABLE, ATOXIC. IDEAL TO TRANSFER AND 
DISPENSE LIQUIDS IN ALL TYPES OF LABORATORIES ELIMINATING THE RISK OF CONTAMINATION. STERILE INDIVIDUALLY WRAPPED. 
LATEX FREE DEVICE 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  
CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  

 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 
Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 

Materiale impiegato  POLIETILENE BASSA DENSITÀ 
POLYETHYLENE LOW DENSITY  Raw material 

Temperature tollerate  MIN -50°C   MAX +75°C Temperature range  
Lunghezza 150 MM. Lenght 
Capillare esterno Ø 7,8 MM. External Ø of the capillary 
Dosaggio gocce 21 GOCCE/ML - 21 DROPS/ML Drop size 
Capacità Totale (ml) 7,0 ML CIRCA Bulb draw abaut (ml) 
Scala graduata (ml) 0,5 - 1,0 - 1,5 - 2,0 - 2,5 - 3,0 Graduated scale (ml) 
Peso (gr.) 1,4  Weight (gr.) 
Validità del prodotto 5  ANNI / YEARS Shelf life 

LSterbet
Карандаш
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” adatto al prelievo di liquidi e fluidi biologici umani 
e ad effettuare le successive analisi diagnostiche di laboratorio. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > W0503020199 (Pipette - Altre) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1271321/R 
Classificazione EDMA > 29011001 - Other Hardware + accessories + consumables + software 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” suitable for the collection of human biological fluids and liquids in order 
to perform diagnostic analysis laboratory. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W0503020199 (Pipettes - Others) 
EDMA code > 29011001 - Other Hardware + accessories + consumables + software 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 1.500 Confezione interna (pz): 

Internal packing (pcs): 
confezione singola 
individually wrapped 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 44,5 x 44 x 51,7 Peso (Kg): 

Weight (Kg): 4,1 Volume (m3): 
Volume (m3): 0,101 

 
 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 
Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI EN ISO 13485 
 

 

 

SCHEDA DI SICUREZZA E TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL AND SAFETY DATA SHEET 

 
 
 
 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
18/02/2021  

CODICE ARTICOLO: 
5100/SG/CS 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

Tampone sterile monouso per prelievi di cellule o l’assorbimento di essudati da piccole ferite. Puntale in 100% cotone 
(conforme alla Farmacopea Internazionale), privo di sostanze inibenti e di agenti sbiancanti fluorescenti. Stelo in legno 
non tossico e resistente agli sbalzi termici.  
Il dispositivo ed il materiale di confezionamento sono prodotti con materiali atossici esenti da ftalati e lattice. 
Sterili in confezione singola carta medicale/politene (peel-pack).  

Disposable sterile swab for cell collection or absorption of exudates from small wounds. Tip 100% cotton (according to 
International Pharmacopoeia) free from inhibiting substances and fluorescent whitening agents. Wooden shafts non-
toxic and resistant to thermal shock. 
The device and the packaging material are produced with non-toxic materials phthalates-free and latex-free. 
Sterile individually wrapped in medical paper/polythene (peel-pack).  

Prodotto con marchio  CE - conforme alla Direttiva 93/42/CE e al D.lgs 46 del 24/02/1997 

CE Marked product - manufactured  in compliance with 93/42/CE Directive and D.lgs 46 dtd 24/02/1997 

 
 
 
 

 

mailto:info@aptaca.com
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 

Sterilizzazione  Ossido di Etilene / Ethylene Oxide Sterilization 

Materiale asta Legno di betulla / Wood birchen Raw material – applicator stick  

Materiale puntale in fibra 
100% Cotone / 100% Cotton 

(International Pharmacopoeia) 
Raw material – fibre tip 

Lunghezza totale 150 ±4 mm Total length 

Lunghezza bulbo 15 ±4 mm Tip lenght 

Lunghezza asta  148 ±4 mm Stick lenght 

Diametro bulbo 5 ±1,5mm Tip diameter 

Diametro asta 2,2 ±0,15 mm Stick diameter 

Assorbimento acqua 0,15 g/pz Water absorption 

Validità del prodotto 5 Anni / Years Shelf life 

 

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO” (Classe I sterile - Invasivo temporaneo – regola 5) per prelievi di cellule 
o l’assorbimento di essudati da piccole ferite. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > M010103 (TAMPONI DI OVATTA) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 6787/R 

Intended purpose is “MEDICAL DEVICE” (Class I sterile – Invasive Devices for transient use, rules 5) for cell collection or 
absorption of exudates from small wounds. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > M010103 (COTTON FLUFFS) 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Non usare con temperature esterna inferiore a 18°C 
Do not use on external temperatures lower then 18°C 
 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

mailto:info@aptaca.com
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PRECAUZIONI D’USO / PRECAUTIONAL MEASURES 

- Osservare tecniche asettiche quando si utilizza il prodotto. 
- Si deve supporre che ogni campione contenga microrganismi infettivi e si deve pertanto trattarlo con le dovute 
precauzioni. Dopo l’utilizzo, smaltire il tampone secondo le disposizioni del laboratorio relative al materiale infetto. 
- Le istruzioni d’uso vanno seguite attentamente. 
- Nel caso l’asta debba essere spezzata si consiglia l’uso di forbici sterili per una facile, sicura e pulita frattura. 
- Nell’utilizzo del dispositivo la pressione esercitata durante il prelievo deve essere leggera in quanto il materiale dell’asta 
è frangibile. 
- L’adesione della fibra all’asta è testata per prelievi istantanei; una durata prolungata del contatto fra tampone e zona del 
prelievo può causare la fuoriuscita della fibra. 
- Se il tampone viene sottoposto ad un trattamento chimico o fisico a scopo sterilizzante o microbiostatico, la sua 
funzionalità potrebbe risultarne compromessa. 

- Follow aseptic techniques when using the product. 
- Each sample shall be assumed to be containing infectious micro-organisms and therefore it shall be treated with the 
necessary safety measures. After use the swabs shall be disposed of according to the laboratory provisions concerning 
infectious material. 
- Strictly follow the user’s instructions. 
- Should the stick need to be broken, the use of sterile scissors is recommended for an easy, safe and clean cut. 
- When using a device with plastic or wooden stick, the pressure applied during sampling shall be light since the stick 
material is breakable. 
- The fibre adhesion to the stick is tested for instantaneous sampling; a longer contact between the swab and the 
sampling area might cause the fibre to come out. 
- If the swab is submitted to a chemical or physical sterilizing or micro-biostatic process, its intended functioning could be 
compromised. 

 

DETERIORAMENTO DEL PRODOTTO / PRODUCT DETERIORATION 

Il contenuto delle unità non ancora aperte e non danneggiate è garantito sterile. Non utilizzarle se presentano tracce di 
danneggiamento, disidratazione o contaminazione. 
Non usarle se già scadute. 

The content of the unopened and undamaged units is guaranteed to be sterile. Do not use the units in case of damage, 
dehydration or contamination. 
Do not use if the expiration date has passed. 

 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

1.000 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

Singola 
Individually 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

20 x 20 x 24,5 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

1,35 
Volume (m3): 
Volume (m3): 

0,013 

 
 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con Ossido di Etilene (EO) 
Sterilization by Ethylene Oxide (EO) 
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
16.03.2020  

DRY SWABS IN TEST TUBES 
TAMPONI SECCHI IN PROVETTA 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

Dry swabs, available in a wide 
range of materials and sizes, for 
various applications. 
They are contained in a labelled 
cylindrical test tube Ø12x150 mm 
for a more easy samples 
protection, in unbreakable 
medical PP, to preserve sample 
and users safety. Supplied with 
label on test tube and cap for 
patient and sample identification 
and as a seal indicating that the 
product has not been previously 

used. Cap has same diameter than test tube. Can be packed in medical peel-pack or in bulk. 
All the Devices are produced according to GMP (Good Manufacturing Practice) and are classified and certified as 
Medical Devices Class II sterile (invasive surgery for temporary use). The swabs are sterile irradiated (SAL 10-6), Pyrogen 
free. 
 
Tamponi secchi, disponibili in una ampia gamma di materiali e formati, per molteplici applicazioni. 
Sono contenuti in una provetta cilindrica Ø12x155 mm, prodotta in polipropilene medicale infrangibile al fine di 
preservare il campione, per un più agevole utilizzo e per garantire la sicurezza degli operatori. L’etichetta pre-applicata 
sulla provetta e sul tappo serve sia per l’identificazione del paziente e del campione sia come garanzia che il prodotto 
non sia stato in precedenza utilizzato. Il tappo è del medesimo diametro della provetta. Possono essere confezionati in 
peel-pack medicale o in bulk. 
Tutti i Dispositivi sono prodotti in accordo alle GMP (Good Manufacturing Practice). Sono classificati e certificati come 
Dispositivi Medici IIa sterile (invasivi chirurgici per uso temporaneo). I tamponi sono sterili per irraggiamento (SAL 10-6), 
garantiti Apirogeni. 

 0426 MD marked sterile - manufactured in compliance with 93/42/EC Directive (Italian D.lgs 46 del 
24/02/1997) + 2007/47/EC - Class IIa sterile 

Dispositivo DM con marchio  0426 - conforme alla Direttiva 93/42/CE (D.lgs 46 del 24/02/1997) + 
2007/47/CE - Classe IIa sterile 

 

INTENDED PURPOSE / DESTINAZIONE D’USO 

Swab Intended purpose is “MEDICAL DEVICE” CLASS IIA STERILE. Swabs are sterile and ready-for-use systems intended for 
clinical samples drawing for cultural exam. The swab is suitable for short contact with the human body including surgical 
wounds. Product must be used as directed, Aptaca is not responsible for any unauthorized use. 
For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > V901301 (Dry swabs for collection sample) 

La destinazione d’uso del tampone è quella di “DISPOSITIVO MEDICO” DI CLASSE IIA STERILE. I tamponi sono dei sistemi 
sterili e pronti all’uso, previsti per il prelievo di campioni clinici per l’esame culturale. Il tampone è un dispositivo indicato 
per prelievi che prevedono brevi contatti col corpo umano anche in ambito chirurgico. Si declina ogni responsabilità per 
utilizzi diversi da quello specificato. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > V901301 (Tamponi neutri per prelievo di campioni) 

 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
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APPLICATOR / TAMPONE 

The applicator shaft of the swab is mounted on the tube 
plug which serves as an optimal grip for an efficient swab 
handling. 

 
L'asta del tampone è montata sul tappo della provetta per una presa ottimale ed una efficacie direzionalità. 

Available in four versions on sampling site base: 
Disponibili in quattro varianti in base al sito di prelievo: 

Plastic shaft, Rayon tip: made in anti-shock polystyrene, very flexible but 
easily breakable as needed, with rayon tip, atoxic. Particularly suitable for 
mouth, throat, vagina, urogenital apparatus, skin, wounds and surgical 
wounds. 
 

Asta plastica, puntale in viscosa: prodotta in polistirolo antiurto, molto flessibile ma facilmente spezzabile in base 
alle necessità, puntale in viscosa, atossico. Tampone particolarmente idoneo per bocca, gola, vagina, apparato 
urogenitale, pelle, ferite e incisioni chirurgiche. 

Plastic shaft, Foam tip: Special polyurethane foam, medical grade, swab 
tip that allows a very good clinical sample collection and the following 
immediate release into the liquid transport medium. The soft foam bud is 
more comfortable for patients, and has significant advantages for both 
conventional and molecular methods. It has a plastic shaft with “break- 

point”. Standard dimensions, for buccal, nasal, throat, vagina, groin, rectal, faeces, cutaneous and wound sampling; 
 
Asta plastic, puntale in FOAM: Tampone in speciale spugna poliuretanica (foam), grado medicale, che consente una 
raccolta ottima del campione clinico e il successivo rilascio immediato nel terreno liquido. Il puntale in schiuma morbida 
poliuretanica è più confortevole per i pazienti e presenta vantaggi significativi sia per i metodi convenzionali che 
molecolari. Asta in plastica con punto di rottura “break-point”. Tamponi di dimensioni standard per prelievi boccali, 
nasali, faringei, vaginali, inguinali, rettali, fecali, cutanei e ferite; 

Aluminum shaft, rayon tip: atoxic shaft, with rayon tip, ideal for arduous 
or delicate sampling. The narrow dimension of the swabs shaft (only 0.9 
mm), the high flexibility and strength, the small fiber tip, make it particularly 
suitable for urogenital, urethral, ocular, nasopharyngeal and paediatric 
uses. 

 
Asta alluminio, puntale in viscosa: asta con puntale in viscosa, atossico, ideale per prelievi difficoltosi o delicati. Il 
diametro dell’asta di soli 0,9 mm, l'alta flessibilità e resistenza e le ridotte dimensioni del puntale in fibra la rendono 
particolarmente idonea per prelievi urogenitali, uretrali, oculari, nasofaringei e pediatrici. 

Wooden shaft, Cotton tip: made in 100% cotton tip (European 
Pharmacopea) and atoxic wooden stick. Swabs for general clinical use, 
everyday performance, suitable for throat, vagine, skin and wounds 
drawings, Gram-positive, Gram-negative. Not recommended for N. 
gonorrhoeae or C. trachomatis. 

 
Asta in legno, puntale in cotone: prodotto in puro cotone 100% (Farmacopea Europea) e asta in legno. Tamponi per 
un uso generale, idonei per prelievi in gola, vagina, pelle e ferrite. Gram positive e Gram negativi. Non raccomandati 
per N. gonorrhoeae o C. trachomatis. 

 

mailto:info@aptaca.com


  

Aptaca S.p.A. 
Regione Monforte, 30 - 14053 Canelli (Asti) Italy 
Tel. (+39) 0141/83.50.75 – Fax (+39) 0141/83.52.92 
E-Mail: info@aptaca.com – Website: www.aptaca.com  

 

Mod ST-059/11.19/2 Cliniswab® DS Pag.  3 of  9      

 

TEST TUBE / PROVETTA 

 
 

Swab is contained in a cylindrical test tube Ø 12 x 155 mm, in transparent, unbreakable medical polypropylene (PP), 
to preserve sample and user’s safety. With pressure cap in polyethylene (HDPE) with specific colour according to stick 
type. Pre-labelled on test tube to allow a correct sample identification. Item code, lot number and expiry date printed on 
each label for a full traceability. 
 

Il tampone è contenuto in una provetta cilindrica Ø 12 x 155 mm, prodotta in polipropilene (PP) medicale e trasparente, 
al fine di preservare il campione e la sicurezza degli operatori. Con tappo a pressione in polietilene (HDPE) di colore 
specifico in base al tipo di asta. Ogni provetta è etichettata per consentire una sicura identificazione del campione. Su 
ogni etichetta sono stampati il codice articolo, lotto e scadenza per una tracciabilità completa. 

 

 

 

PRECAUTIONAL MEASURES / PRECAUZIONI D’USO 

• The device must be suitable for both the selected transport medium (if present) and the defined sampling site; 

• Use only for the collection and transport of human biological samples for the detection of potential pathogens such 
as aerobic, anaerobic and facultative anaerobic bacteria, compatible with the type of device selected; 

• Do not deviate from the intended use; 

• Do not use the product if it is expired or the package is opened/damaged. Sterility guaranteed if unopened; 

• Use the device following aseptic procedures; 

• Single-use device; do not reuse. Reusing the device could contaminate the sample and/or the patient; 

• Keep the device away from flames and heat sources; 

• The fiber is only guaranteed to adhere to the shaft for instant sampling; 

• The shaft is breakable, exert moderate pressure during sample collection; 

• Store in a cool, dry place at a temperature between +2°C (35.6°F) and +30°C (86°F). Do not freeze; 

• After use, the device may contain infectious microorganisms. Use appropriate PPE and dispose of the test tube and 
swab according to current regulations for medical waste. 

• Keep out of flame or heat sources which might damage the product. 

• Keep out of reach of children. 

• Strictly follow the user’s instructions. 

• Utilizzare il Dispositivo solo per la tipologia di campione idonea al terreno di trasporto scelto (se presente) e al sito 
di prelievo definito; 

• Utilizzare esclusivamente per la raccolta e il trasporto di campioni biologici umani per la ricerca di eventuali organismi 
patogeni come batteri aerobi, anaerobi, anaerobici facoltativi compatibilmente con la tipologia di Dispositivo scelta; 

• Non variare la destinazione d’uso; 

• Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta/danneggiata. Sterilità garantita a confezione integra; 

• Utilizzare il Dispositivo con procedure asettiche; 

• Non riutilizzare, dispositivo monouso. Il riutilizzo del Dispositivo potrebbe causare la contaminazione del campione 
prelevato e/o del paziente; 

• Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore; 

• L’adesione della fibra all’asta è garantita unicamente per prelievi istantanei; 

• Il materiale dell’asta è frangibile, esercitare una pressione moderata durante il prelievo; 

• Conservare in luogo fresco ed asciutto, temperatura min +2°C (35,6 °F) / max +30°C (86 °F). Non congelare; 

• Ogni dispositivo, dopo l’utilizzo, può contenere microrganismi infettivi, utilizzare appositi D.P.I. e smaltire provetta e 
tampone secondo le normative vigenti per i rifiuti sanitari 

• Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 

• Prodotto non adatto ai bambini. 

• Le istruzioni d’uso vanno seguite attentamente. 
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Wooden Stick / Asta Legno 

Sterile swabs wooden stick and cotton tip, in 
polypropylene Ø 12 x 150 mm test tube with label. 
Available sterile in bulk or sterile individually wrapped. 
 
Tamponi sterili asta legno e puntale in cotone, in provetta 
in polipropilene Ø 12 x 150 mm con etichetta. 
Disponibili in versione sterili in bulk o sterili in confezione 
singola. 

 

100% cotton tip (European Pharmacopea) and handle in biodegrable atoxic white birch wood, completely round, straight 
and polished,  resistant to sudden changes of temperature. The tip is bonded to a handle,  atoxic glue to fix cotton tip, 
and is perfect for general purpose medical use. Very absorbent, soft, and safe, cotton-tipped applicators perform 
consistently and reliably. 
Cotton tip can contain some substances that annoy some bacteria. The most sensitive bacteria may not survive after the 
collect. In these cases are preferable swabs with rayon tip. 
 
Puntale in cotone 100% (European Pharmacopea) ed asta in legno di betulla bianca, biodegrabile e atossico, 
completamente arrotondato, resistente agli sbalzi termici. La punta è avvolta all’asta con colla atossica ed è un tampone 
idoneo per uso medici generali. Applicatori molto assorbenti, morbidi e sicuri per un utilizzo affidabile. 
La fibra di cotone del puntale può contenere alcune sostanze che infastidiscono alcuni batteri. I batteri più sensibili hanno 
maggiori difficoltà a sopravvivere dopo la raccolta, in questi casi preferibili tamponi con puntale in viscosa. 
 

Absorbance / Assorbenza: 100 L ±10% in 5” ±1”(physiological solution / soluzione fisiologica) 
 

Dimensions / Dimensioni 
A: 150 ±2 mm / B: 146 ±1 mm / C: Ø 2,2 ±0,1 mm / D: 5.5  mm ±0.5 mm / E: 14 mm ±1 mm 

Item code 
Codice articolo 

Tipo / Type Packaging / Confezionamento R.D.M.1 

2150/SG Bulk 
Inner box / Confezione interna: 100 pcs (180x115x135 mm – 0,5 Kg.) 
External carton / Scatola: 1.000 pcs (585x287x205 mm – 5,3 Kg.)  

1901134/R 

2150/SG/CS 
Individually wrapped 
Confezione singola 

Inner box / Confezione interna: 150 pcs (340x225x175 mm – 1,3 Kg.) 
External carton / Scatola: 900 pcs (540x360x460 mm – 8,7 Kg.) 

1901351/R 

SHELF LIFE / SCADENZA 

60 months / mesi 

 

 

 

 

 
1 Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici 
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Plastic Stick, Rayon tip / Asta Plastica, punta in Viscosa 

Sterile swabs plastic stick and rayon tip, in polypropylene 
Ø 12 x 150 mm test tube with label. 
Available sterile in bulk or sterile individually wrapped. 
 
 
 
Tamponi sterili asta plastica e puntale in viscosa, in 
provetta in polipropilene Ø 12 x 150 mm con etichetta. 
Disponibili in versione sterili in bulk o sterili in confezione 
singola. 

 

This specialty swab is made with rayon fiber. It is bonded securely to a rigid white birch polystyrene handle by an aqueous 
based adhesive. 
 
Tampone prodotto con fibre di rayon. Il puntale in rayon è saldamente fissato all’asta semirigida in polistirolo mediante 
un adesivo a base acquosa. 
 

Absorbance / Assorbenza: 100 L ± 10% in 10 sec. (acqua + TSB) / (water + TSB) 
 

Dimensions / Dimensioni 
A: 150 ±2 mm / B: 146 ±1 mm / C: Ø 2,5 ±0,1 mm / D: 5 – 6 mm / E: 15 mm ±2 mm 

Item code 
Codice articolo 

Tipo / Type Packaging / Confezionamento R.D.M.1 

2160/SG Bulk 
Inner box / Confezione interna: 100 pcs (180x115x135 mm – 0,5 Kg.) 
External carton / Scatola: 1.000 pcs (585x287x205 mm – 5,3 Kg.)  

1901352/R 

2160/SG/CS 
Individually wrapped 
Confezione singola 

Inner box / Confezione interna: 150 pcs (340x225x175 mm – 1,3 Kg.) 
External carton / Scatola: 900 pcs (540x360x460 mm – 8,7 Kg.) 

1901353/R 

SHELF LIFE / SCADENZA 

60 months / mesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici 
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Alluminum Stick / Asta Alluminio 

Sterile swabs alluminum stick and rayon tip, in 
polypropylene Ø 12 x 150 mm test tube with label. 
Available sterile in bulk or sterile individually wrapped. 
 
 
 
Tamponi sterili asta alluminio e puntale in viscosa, in 
provetta in polipropilene Ø 12 x 150 mm con etichetta. 
Disponibili in versione sterili in bulk o sterili in confezione 
singola. 

 

Swabs with viscose (rayon) tip, aluminium stick, atoxic, resistant to sudden changes of temperature. Atoxic glue to fix 
viscose tip. Very thin shaft and small tip for paediatric, urethral, urogenital and nasopharyngeal sampling. Without break 
point. 
 
Tamponi in viscosa con stelo in alluminio, non tossico e resistente agli sbalzi termici. La colla utilizzata per il fissaggio 
della viscosa è atossica. Asta e puntale particolarmente sottili per un utilizzo pediatrico, uretrale, urogenitale e 
nasofaringeo. Senza punto di rottura “break-point” 
 

Absorbance / Assorbenza: 20 L ±10% in 10 sec. (acqua + TSB) / (water + TSB) 
 

Dimensions / Dimensioni 
A: 147 ±2 mm / B: 145 ±1 mm / C: Ø 0,9 ±0,1 mm / D: 2,2 ±0,5 mm / E: 12 ±2 mm 

Item code 
Codice articolo 

Tipo / Type Packaging / Confezionamento R.D.M.1 

2170/SG Bulk 
Inner box / Confezione interna: 100 pcs (180x115x135 mm – 0,5 Kg.) 
External carton / Scatola: 1.000 pcs (585x287x205 mm – 5,3 Kg.)  

1901354/R 

2170/SG/CS 
Individually wrapped 
Confezione singola 

Inner box / Confezione interna: 150 pcs (340x225x175 mm – 1,3 Kg.) 
External carton / Scatola: 900 pcs (540x360x460 mm – 8,7 Kg.) 

1901355/R 

SHELF LIFE / SCADENZA 

60 months / mesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici 
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Plastic Stick, FOAM tip / Asta Plastica, punta in FOAM 

Sterile swabs plastic stick and Foam tip, in 
polypropylene Ø 12 x 150 mm test tube with label. 
Available sterile in bulk or sterile individually wrapped. 
 
 
 
 
Tamponi sterili asta plastica e puntale in spugna 
(Foam), in provetta in polipropilene Ø 12 x 150 mm con 
etichetta. 
Disponibili in versione sterili in bulk o sterili in 
confezione singola. 

 
 

This specialty applicator is tipped with medical grade polyurethane foam. It is bonded securely to the plastic handle. The 
best choice for buccal swab, for general specimen collection for testing and screening. Used in Pediatrics, Opthamology, 
Veterinary care, and oropharyngeal applications. With break point at 78 mm. 
 
Il puntale in spugna di poliuretano di grado medicale è fissato saldamente all’asta in plastica. La scelta migliore come 
tampone buccale e per la raccolta di campioni in generale. Utilizzato in Pediatria, oftomatologia, veterinaria e in 
applicazioni orofaringee. Con punto di rottura a 78 mm. 
 

Dimensions / Dimensioni 
 

Overall Length / Lunghezza complessiva 152 mm 
 
Tip / Puntale 
Ø 4.4 mm 
Length / Lunghezza 15.2mm 
Handle / Asta 
Ø 2.5 mm 
Length / Lunghezza 150 mm 

Item code 
Codice articolo 

Tipo / Type Packaging / Confezionamento R.D.M.1 

2190/SG Bulk 
Inner box / Confezione interna: 100 pcs (180x115x135 mm – 0,5 Kg.) 
External carton / Scatola: 1.000 pcs (585x287x205 mm – 5,3 Kg.)  

1901356/R 

2190/SG/CS 
Individually wrapped 
Confezione singola 

Inner box / Confezione interna: 150 pcs (340x225x175 mm – 1,3 Kg.) 
External carton / Scatola: 900 pcs (540x360x460 mm – 8,7 Kg.) 

1901357/R 

SHELF LIFE / SCADENZA 

60 months / mesi 

 

 

 

 
1 Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici 
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QUALITY ASSURANCE 

Tutte le materie prime, componenti e ogni lotto di prodotto finito vengono sottoposti a severi controlli di qualità effettuati 
dalla ditta allo scopo di verificare che le specifiche siano soddisfatte. 

All raw materials, components and every lot of finished product undergo strict quality inspections carried out by N.A. in 
order to check conformance to specifications. 

 
 

PRODUCT DETERIORATION / DETERIORAMENTO DEL PRODOTTO 

The content of the unopened and undamaged units is guaranteed to be sterile. Do not use the units in case of damage, 
dehydration or contamination. The Devices must be stored at +2°C (35.6°F) / +30°C (86°F) until used. Improper storage 
will result in a loss of efficacy. Do not use after expiration date indicated on label. 

Il contenuto delle unità non ancora aperte e non danneggiate è garantito sterile. Non utilizzarle se presentano tracce di 
danneggiamento, disidratazione o contaminazione. Il Dispositivo deve essere conservato a +2°C (35.6°F) / +30°C 
(86°F).  fino ad utilizzo. Conservazione impropria può risultare in perdita di efficacia. Non usare dopo la data di scadenza 
indicata sull’etichetta. 
 
 

HOW TO USE / MODALITÀ D’USO 

1 

 

• If present, open the blister pack from the “peel here” indication. If the swab is in 
a test tube, remove the applicator from the test tube; 

 

• Se presente, aprire il blister dove vi è l’indicazione “peel here“. Nel caso di 
tampone in provetta, estrarre il tampone applicatore dalla provetta; 

2 

 

• Collect the sample from the concerned site; 
 

• Effettuare il prelievo dal sito interessato; 

3 

 

• For a dry swab in a test tube, put the applicator into the tube, seal tightly with the 
cap and write the patient’s data on the label.  

 

• Nel caso di tampone secco in provetta, porre il tampone applicatore nella 
provetta, richiudere bene con il tappo e annotare i dati del paziente sull’etichetta.  

 
 
 

SPECIMEN CULTURES IN THE LABORATORY / MODALITÀ D’USO IN LABORATORIO 

Manual Processing / Procedura manual 
1. Remove the cap with swab applicator; 

Rimuovere il tappo con il tampone applicatore;  
2. Using the swab applicator, Streak the agar plate while rolling the swab tip. 

Utilizzando il tampone applicatore effettuare l’inoculazione sulla piastra strisciando e ruotando il puntale 
dell’applicatore.  
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SIMBOLI SULL’IMBALLO / PACKAGING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Date of manufacture 

 

Data di scadenza 
Expiry date 

 

Numero di lotto 
Lot number 

 

Fabbricante 
Manufacturer 

 

Monouso 
Do not reuse 
(Disposable)  

Codice articolo 
Catalogue number 

 

Non usare se la confezione è 
danneggiata 
Do not use if package is 
damaged  

Non esporre all’umidità 
Keep dry 

 

Latex free 

 

Non esporre ai raggi solari 
Keep away from sunlight 

 

Limite temperatura 
Temperature limitation 

 

Consultare le 
istruzioni d’uso 
Consult instructions 
for use 

 

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilized using irradiation 

 

 

 

Cliniswab® is a registered trademark of Aptaca S.p.A. All rights reserved 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI EN ISO 13485 
 

 

 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
18.02.2021  

CODICE ARTICOLO: 
6100/SG/CS 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 
  
Tamponi monouso con bulbo in viscosa e stelo in plastica, resistente agli sbalzi termici. Sterili, confezionati 
singolarmente in peel-pack di carta medicale e PE trasparente. Il dispositivo ed il materiale di confezionamento sono 
prodotti con materiali atossici esenti da ftalati e lattice. 

Disposable swabs viscose (rayon) tip, plastic stick, resistant to sudden changes of temperature. Sterile, individually 
packed in medical paper and transparent PE peel-packs. The device and the packaging material are produced with 
non-toxic materials phthalates-free and latex-free. 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 93/42/CE e 2007/47/CE 

CE Marked product - manufactured in compliance with 93/42/CE and 2007/47/EC Directive 
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico STERILE ETO / STERILE ETO Microbiological status 

Materiale asta Polipropilene (PP) / Polypropylene (PP) Raw material – stick  

Materiale puntale in fibra 100% Viscosa / Viscose (rayon) Raw material – fibre tip 

Lunghezza totale (mm) 150 ± 4  Total lenght (mm) 

Lunghezza bulbo (mm) 15 ± 4 Tip lenght (mm) 

Lunghezza stelo (mm) 148 ± 2 Stick lenght (mm) 

Diametro bulbo (mm) 5 ± 1,5 Tip diameter (mm) 

Diametro stelo (mm) 2,5 ± 0,15 Stick diameter (mm) 

Assorbimento acqua  ≥ 0,15 G/PZ Water absorption 

Validità 5 ANNI / YEARS Shelf life 
 

mailto:info@aptaca.com
LSterbet
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “dispositivo medico” di Classe I sterile – Invasivo temporaneo – regola 5. Tamponi per 
prelievi, prelievi di cellule o assorbimento di essudati da piccole ferite. Si declina ogni responsabilità per utilizzi diversi 
da quello specificato. Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > M010103 (Tamponi di ovatta) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 6789/R 

Intended purpose is “MEDICAL DEVICE” CLASS I STERILE - Temporary invasive - rule 5. Swabs for sampling, cell sampling 
or absorption of exudates from small wounds. We decline all responsibility for uses other than those specified. For 
professional Medical Staff use only 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > M010103 (Cotton fluffs) 

 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura ambiente 
Store in dry place, ambient temperature 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 
 

PRECAUZIONI D’USO / PRECAUTIONAL MEASURES 

- Osservare tecniche asettiche quando si utilizza il prodotto. 
- Si deve supporre che ogni campione contenga microrganismi infettivi e si deve pertanto trattarlo con le dovute 
precauzioni. Dopo l’utilizzo, smaltire i tamponi secondo le disposizioni del laboratorio relative al materiale infetto. 
- Le istruzioni d’uso vanno seguite attentamente. 
- Nell’utilizzo del dispositivo la pressione esercitata durante il prelievo deve essere leggera in quanto il materiale dell’asta 
potrebbe essere frangibile. 
- L’adesione della fibra all’asta è testata per prelievi istantanei; una durata prolungata del contatto fra tampone e zona del 
prelievo può causare la fuoriuscita della fibra. 
- Se il tampone viene sottoposto ad un trattamento chimico o fisico a scopo sterilizzante o microbiostatico, la sua 
funzionalità potrebbe risultarne compromessa. 
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- Follow aseptic techniques when using the product. 
- Each sample shall be assumed to be containing infectious micro-organisms and therefore it shall be treated with the 
necessary safety measures. After use, swabs shall be disposed of according to the laboratory provisions concerning 
infectious material. 
- Strictly follow the user’s instructions. 
- When using the swabs the pressure applied during sampling shall be light since the stick material is breakable. 
- The fibre adhesion to the stick is tested for instantaneous sampling; a longer contact between the swab and the 
sampling area might cause the fibre to come out. 
- If the swab is submitted to a chemical or physical sterilizing or micro-biostatic process, its intended functioning could be 
compromised. 

 
 

DETERIORAMENTO DEL PRODOTTO / PRODUCT DETERIORATION 

Non utilizzarli se presentano tracce di danneggiamento o contaminazione. Non usarli se già scaduti. 

Do not use the units in case of damage or contamination. Do not use if the expiration date has passed. 

 
 

CONTROLLO QUALITA’ / QUALITY ASSURANCE 

Tutte le materie prime, componenti e ogni lotto di prodotto finito vengono sottoposti a severi controlli di qualità effettuati 
dalla ditta allo scopo di verificare che le specifiche siano soddisfatte. 

All raw materials, components and every lot of finished product undergo strict quality inspections. in order to check 
conformance to specifications. 

 
 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

1.000 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

confezione singola 
individually wrapped 

 
QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

29,3 x 17,5 x 24 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

1,47 
Volume (m3): 
Volume (m3): 

0,012 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI EN ISO 13485:2012 
 

 

 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
20.07.2013  

CODICE ARTICOLO: 
5100 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

Tamponi monouso in cotone con stelo in legno,  non 
tossico e resistente agli sbalzi termici. La colla utilizzata 
per il fissaggio del cotone è atossica. Non sterili in 
confezioni da 100 pezzi. 
 
Il Dispositivo è latex free 

Disposable swabs cotton tip, atoxic wooden stick, 
resistant to sudden changes of temperature. atoxic glue 
to fix cotton tip. Non sterile, in bags of 100 pieces. 
 

Device is latex free  

 
Prodotto con marchio  | - conforme alla Direttiva 93/42/CE e 2007/47/CE 

| Marked product - manufactured in compliance with 93/42/CE and 2007/47/EC Directive 
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico NON STERILE / NOT STERILE Microbilogical status 

Materiale asta 
Legno di betulla bianco, lucidato, arrotondato 

 Wooden white Birchwood, polished, round  
Raw material – stick  

Materiale puntale in fibra 
100% Cotone sbiancato / Cotton bleached 

according to European pharmacopoeia  
Raw material – fibre tip 

Dimensioni applicatore A: 150 ±2MM Dimensions - Applicator 

Dimensione asta B: 146 ±1MM - C: 2,2 ±0,1MM Dimensions - Stick 

Dimensione puntale D: 5 - 5,5 - E: 12 ±2MM Dimensions - Tip 

Validità 5 ANNI / YEARS Shelf life 

LSterbet
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Infiammabilità / Inflammability: Non infiammabile / Not inflammable 
 
Corrosività / Corrosivity:  Non corrosivo / Not corrosive 
 
Irritazioni / Irritations:  Nessuna conosciuta / Nothing known 
 

 

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “dispositivo medico” di Classe I non sterile. I Tamponi in argomento sono destinati per 
pulizia delle piaghe e cura/pulizia della bocca. Cura e pulizia di ferite. Non sono dispositivi attivi destinati a 
somministrare e/o sottrarre medicinali, o altre sostanze. Non sono destinati per prelievi batteriologici ll tampone è un 
dispositivo indicato brevi contatti col corpo umano. Si declina ogni responsabilità per utilizzi diversi da quello 
specificato. Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > M010103 (Tamponi di ovatta) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 916674 

Intended purpose is “MEDICAL DEVICE” CLASS I NOT STERILE. Intended use is Wound care / Mouth care. Care and surface 
cleaning wounds. There are no active devices intended to administer and / or remove medicines, or other substances. 
They are not intended for bacteriological sampling. The swab is suitable for short contact with the human body. Product 
should be used as directed. Nuova Aptaca is not responsible for any unauthorized use. 
For professional Medical Staff use only 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > M010103 (Cotton fluffs) 

 

 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura ambiente 
Store in dry place, ambient temperature 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 
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PRECAUZIONI D’USO / PRECAUTIONAL MEASURES 

- Osservare tecniche asettiche quando si utilizza il prodotto. 
- Si deve supporre che ogni campione contenga microrganismi infettivi e si deve pertanto trattarlo con le dovute 
precauzioni. Dopo l’utilizzo, smaltire i tamponi secondo le disposizioni del laboratorio relative al materiale infetto. 
- Le istruzioni d’uso vanno seguite attentamente. 
- Nell’utilizzo del dispositivo la pressione esercitata durante il prelievo deve essere leggera in quanto il materiale dell’asta 
potrebbe essere frangibile. 
- L’adesione della fibra all’asta è testata per prelievi istantanei; una durata prolungata del contatto fra tampone e zona del 
prelievo può causare la fuoriuscita della fibra. 
- Se il tampone viene sottoposto ad un trattamento chimico o fisico a scopo sterilizzante o microbiostatico, la sua 
funzionalità potrebbe risultarne compromessa. 

- Follow aseptic techniques when using the product. 
- Each sample shall be assumed to be containing infectious micro-organisms and therefore it shall be treated with the 
necessary safety measures. After use, swabs shall be disposed of according to the laboratory provisions concerning 
infectious material. 
- Strictly follow the user’s instructions. 
- When using the swabs the pressure applied during sampling shall be light since the stick material is breakable. 
- The fibre adhesion to the stick is tested for instantaneous sampling; a longer contact between the swab and the 
sampling area might cause the fibre to come out. 
- If the swab is submitted to a chemical or physical sterilizing or micro-biostatic process, its intended functioning could be 
compromised. 

 
 

DETERIORAMENTO DEL PRODOTTO / PRODUCT DETERIORATION 

Non utilizzarli se presentano tracce di danneggiamento o contaminazione. Non usarli se già scaduti. 

Do not use the units in case of damage or contamination. Do not use if the expiration date has passed. 

 
 

CONTROLLO QUALITA’ / QUALITY ASSURANCE 

Tutte le materie prime, componenti e ogni lotto di prodotto finito vengono sottoposti a severi controlli di qualità effettuati 
dalla ditta allo scopo di verificare che le specifiche siano soddisfatte. 

All raw materials, components and every lot of finished product undergo strict quality inspections carried out by N.A. in 
order to check conformance to specifications. 

 
 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

2.000 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

100 
QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

29 x 17,5 x 17 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

1,0 
Volume (m

3
): 

Volume (m
3
): 

0,009 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI EN ISO 13485:2012 
 

 
 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
06.03.2014  

CODICE ARTICOLO: 
4402/G/SG 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

  

PUNTALI PER MICROPIPETTE TIPO GILSON
®

 DA 2 - 200 µL 
Realizzati in polipropilene medicale di colore giallo ad elevata 
purezza ed esente da Cadmio ed altri metalli pesanti. 
Prodotti con particolare precisione per una perfetta tenuta 
con le micropipette compatibili e per una ottimale 
direzionalità dei liquidi in fase di svuotamento. Altamente 
trasparenti e con ottimo grado di idrorepellenza. Questi 
puntali hanno la forma smussata che permette il dosaggio a 
partire da 2 µl. Sono confezionati in rack con coperchio da 96 
pezzi, singolarmente sigillati con film trasparente per 
garantirne la sterilità. Autoclavabili. Latex free 

TIPS FOR MICROPIPETTES GILSON
®

 TYPE 2 - 200 µL 
Made of medical polypropylene, yellow colour, of high purity, 
cadmium and heavy metal free. Manufactured with particular 
precision, that ensures a perfect seal of the compatibles 
micropipettes and an optimal directionality of liquids in the 
emptying process. Highly transparent and with an excellent 
degree of waterproofness. These tips have a beveled shape, 
which allows to batch starting from 2 µl volume. Supplied in 
rack with lid of 96 pieces, individually sealed by transparent 
film to grant its sterility. Autoclavable. Latex-free 

Prodotto con marchio  | - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

| Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 

Materiale impiegato  POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material 

Temperature tollerate  MIN -10°C   MAX +121°C Temperature range  

Volume 2 – 200 μl Volume 

Colore GIALLO / YELLOW Colour 

Modello GILSON® PIPETMAN P20 - P100 - P200 Type 

Compatibilità 
EPPENDORF® RESEARCH – BIOHIT® PROLINE – SOCOREX® 

ACURA – HTL® DISCOVERY DV20-DV100-DV200 – 

NICHIRYO® - FINNPIPETTE® - THERMO® 
Compatibility 

Lunghezza totale (mm) 51,20 Total lenght (mm) 

Peso (gr.) 0,34 Weight (gr.) 

Validità del prodotto 3  ANNI / YEARS Shelf life 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” adatto al prelievo di liquidi e fluidi biologici 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > W0503020202 (Puntali per pipette senza filtro) 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” suitable for the collection of biological fluids and liquids. 
For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W0503020202 (Pipettes, tips without filter) 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

960 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

96 pcs (rack) 
QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

50,5 x 14,5 x 13 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

1,900 
Volume (m

3
): 

Volume (m
3
): 

0,010 

 

 
 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
15.07.2019  

CODICE ARTICOLO: 
4001/UN/SG 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

   

Puntali per micropipette ad uso Universale 50-1.000 µl, graduati 
Nuovi modelli di puntali studiati per una maggiore compatibilità con diversi 
tipi di pipette. La forma allungata consente un migliore utilizzo ed una 
minore ritenzione del liquido.  
Realizzati in polipropilene medicale (PP) di colore neutro ad elevata 
purezza ed esente da Cadmio ed altri metalli pesanti. Prodotti con 
particolare precisione per una perfetta tenuta con le micropipette 
compatibili e per una ottimale direzionalità dei liquidi in fase di 
svuotamento. Altamente trasparenti e con ottimo grado di idrorepellenza. 
Autoclavabili. Sterili confezionati in rack con coperchio autoclavabile da 96 
pezzi, singolarmente sigillati con film trasparente per garantirne la sterilità. 
Dispositivo Latex free. 
 

Tips for micropipettes Universal type 50 - 1000 µl, graduated 
New tip models studied for a widest compatibility with different kinds of 
micropipettes. The lengthened shape allows an optimized use and lower 
liquid retention. 
Made of medical polypropylene (PP) neutral colour, of high purity, cadmium 
and heavy metal free. Manufactured with particular precision, that ensures 
a perfect seal of the compatibles micropipettes and an optimal directionality 
of liquids in the emptying process. Highly transparent and with an excellent 
degree of waterproofness. Autoclavable. Sterile, supplied in rack with lid of 
96 pieces autoclavable, individually sealed by transparent film to grant its 
sterility. Latex-free.  

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 

Materiale impiegato  POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material 

Temperature tollerate MIN -10°C   MAX +121°C Temperature range  

Volume 50 – 1000 μl Volume 

Colore NEUTRO / NEUTRAL Colour 

Modello UNIVERSAL Type 

Compatibilità 

Eppendorf® all model - Gilson® Pipetman P1000 - Biohit® 
Proline, mLine - Brand® Transferpette - Socorex® Acura - 

HTL® Discovery® DV1000 - Nichiryo® - Finpipette® -Thermo® 
- Elkay® – Jencons® – DSG® and similar 

Compatibilità 

Lunghezza totale 73,10 MM Total lenght 

Peso 0,78 G Weight 

Validità del prodotto 3  ANNI / YEARS Shelf life 
 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
 

mailto:info@aptaca.com
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione d’uso è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” atto a prelevare un campione biologico 
umano (per esempio urina, sperma, sangue, saliva, espettorato, pus, etc) e dispensarlo su terreni di crescita, vetrini, 
provette/contenitori al fine di effettuare analisi diagnostiche di laboratorio. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale dei Dispositivi Medici (CND) > W0503020202 (Puntali per pipette senza filtro) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1239161/R  
Classificazione EDMA: 29011001 - Other Hardware + accessories + consumables + software 

The intended purpose is "IN VITRO DIAGNOSTIC MEDICAL DEVICE" able to collection a human biological sample 
(eg, urine, semen, blood, saliva, sputum, pus, etc) and dispense on growth medium, slides, tubes / containers in order 
to carry out analysis of laboratory diagnosis. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W0503020202 (Pipettes, tips without filter) 
EDMA: 29011001 - Other Hardware + accessories + consumables + software 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

960 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

96  
QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

50,5 x 14,5 x 18 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

2,20 
Volume (m3): 
Volume (m3): 

0,014 

 
 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 

mailto:info@aptaca.com


TIPS FOR MICROPIPETTES 

GILSON® TYPE 

Tips made of medical high purity 

polypropylene, cadmium and heavy metal 

free. Manufactured with particular 

precision, that ensures a perfect seal with 

the compatibles micropipettes and an 

optimal directionality of liquids in the 

emptying process. Highly transparent and with an excellent degree of 

waterproofness. Autoclavable, latex-free Device. Available with 

different packaging: - Not sterile in bags of 1,000 pieces - Sterile in 

bags of 5 pieces or individually wrapped - Sterile or not sterile in 

autoclavable rack with lid of 96 pieces - Refill trays of 96 pieces. 

Compatibility: Gilson® Pipetman P2-P10, Eppendorf® Reference 0,1 - 

2,5 µl, Socorex® Acura, HTL® Discovery & Labmat, Nichiryo®, 

Thermo Scientific™ Finnpipette™. 

Cod. Colour Packing Vol. µl 

1402/MG Neutral 1000 pcs 0.1-10 graduated / lengthened 
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